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А. Д. ПАСКАЛЬ 
Институт славяноведения РАН, Москва, Россия 

 
НЕИЗВЕСТНЫЙ ФРАГМЕНТ  

СЛАВЯНО-МОЛДАВСКОГО СПИСКА  
МОЛИТВЫ БОГОРОДИЦЕ ПЕТРА ЧЕРНОРИЗЦА  

 
Минея служебная, август 60–70-х гг. XV в. молдавского происхо-

ждения (РГБ. Ф. 209. № 85) достаточно давно известна в библиогра-
фии (Ундольский 1870: стб. 108, № 85; Turdeanu 1960: 63; Constan-
tinescu 1986: 121, № 627; ПС ХV 1986: 262, № 2832; Cândea 2012: 203, 
№ 453; Pelin 2017: 333–334), и автор, готовя ее археографическое опи-
сание для очередного выпуска «Каталога славянских рукописных книг 
молдавского и валашского происхождения в фондах отдела рукописей 
РГБ», не ожидал чего-то нового от этого кодекса (далее – Унд. 85). 

Тем не менее, не обратить внимания на тот факт, что при рестав-
рации переплета под защитные листы, наклеенные на внутренних 
частях верхней и нижней крышек переплета, а также и в корешок 
кодекса, были вклеены отрывки из Сборника в 4

о
 на бумаге, текст 

которого выполнен чернилами славяно-молдавским полууставом второй 
пол. XVI в., было невозможно. Как оказалось, эти отрывки представ-
ляют собой один лист под защитным листом на верхней крышке 
переплета и его фрагмент (их края частично видны между л. 2 и л. 3), 
и два листа под защитным листом нижней крышки переплета (их края 
также частично видны между л. 212 и л. 213)

1
.  

Судя по доступной визуально части листа под обклейкой верхней 
крышки переплета (лист перевернут на 180

о
)

2
, текст содержит фрагмент 

(начало)
3
 молитвы Пресвятой Богородице (далее – Молитва) – сочи-

                                         
1
 Текст полностью на этих листах может быть доступным лишь после 

извлечения его из переплета. 
2
 Приклеенный к внутренней части верхней крышки переплета защит-

ный лист частично отклеен (см. илл. 1). 
3
 Текст полностью на этом листе может быть доступным также лишь 

после извлечения его из переплета. 



А. Д. Паскаль  

            
46 

нения, приписываемого рядом исследователей древнеболгарскому пи-
сателю X в. Петру Черноризцу (Турилов 2012: 147, примечание 3) 
(далее – Унд. 85). Как отметил Д. И. Полывянный: «С именем Петра 
Черноризца в заглавии в рукописях XIII–XVIII вв. … встречается 
Молитва Пресв. Богородице…, но рукописная традиция и текстология 
памятника и его взаимоотношение с другими словами и поучениями 
этого автора остаются неисследованными» (Полывянный 2020: 113). 

В литературе отмечено, что старший фрагментарный сербский 
список этой молитвы содержится в составе отрывка Служебника (?) 
второй пол. XIII в. (Sinait. slav. 28/N) на л. 224об.–225об. Список 
молитвы (далее – Sinait. slav. 28/N) неполный – сохранилось начало 
текста и его окончание, так как между листами 224 и 225 был утра-
чен один лист (Далмат (Юдин) 2018: 205, примечание 59). 

Кроме того, исследователи указывают на старшие древнерусские 
списки Молитвы в составе следующих кодексов (Щепёткин 2024: 60; 
Афанасьева 2023: 39, № 100):  

– Часослов XIII в. (РНБ. Ф. 550. Q.п.I.57) (Гранстрем 1953: 30; 
Сводный каталог 1984: 285, № 322), на л. 224об.–225об. (далее – 
Q.п.I.57); 

– Псалтырь «Симоновская» второй четв. XIV в.
4
 (ГИМ. Хлуд. 3) 

(Попов 1872: 5–6; Турилов 1998: 36–37), на л. 217об.–219об. (далее – 
Хлуд. 3); 

– Псалтырь «Фроловская» первой пол. XIV в. (РНБ. Ф. 550. 
F.п.I.2) (Гранстрем 1953: 51; Предварительный список 1966: 253, 
№ 1178), на л. 243об.– л. 245об. (далее – F.п.I.2); 

– Псалтырь «Луцкая» 1383 г. (Biblioteca Medicea Laurenziana. 
A. D. 360) (Verdiani 1954; Крысько 2013; Далмат (Юдин) 2018:  205, 
примечание 59), на л. 71–72об. (далее – A. D. 360); 

– Псалтырь второй пол. XIV в., (РГБ. Ф. 256. № 327) (Предвари-
тельный список 1966: 230, № 738; Щепёткин 2021), на л. 20–21 
(далее – Рум. 327). 

Текст Молитвы также был воспроизведен в печатном сербском 
Молитвослове, изданном в Венеции в 1547 г. в типографии Виченцо 
Вуковича (далее – Молитвослов 1547) на л. 79об.– 80об.

5
 

                                         
4
 Недавно Е. В. Ухановой датировка была уточнена как начало послед-

ней трети XIV в. (Уханова 2016).  
5
 Автором использован экземпляр МК РГБ № 2277 (Немировский 2009: 203).  
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На внутренней стороне верхней крышки переплета рукописи 
Унд. 85 на бумаге, которой она обклеена, выполнена запись чер-
нилами курсивом XVIII в.: «��� ����	 �
���	� �
��� ���	 	�����	 ��� 
�����
�	 ��
���
��1 � 
�� ������� (7219/1711 г.) ���	 	����� ��� ���»; на 
нижней части л. 185 событийная запись курсивом XVIII в. чер-
нилами: «�� � ���� �� ��� 	ᲈ ���ᲈ� m ��	

 !�� �ᲈ�"
: 1w � &��
��	'�  � �� �. 
� 
) ���͠+� (7219/1711 г.) («Да будет известно когда москали победили 
турок: Ион Димитрашко воевод. в лето 7219/1711»)»

6
; на бумаге, на-

клееной на внутреннюю часть нижней крышки переплета в правом 
верхнем углу чернилами курсивом: «��� ��� �� ��� 	� ���
� �� ��m�� , 
� 
� �
� ꙟ �

�
� !�  ꙟ�� �	��
�
 
�m
�	��
�
. � ��� І�� /�
� ��� &
�	7

 
� ����, '
 ꙟ �

�
� !� +��
"���
�
 !�� �+����
�
 �+����� �	 1
�
� 1
�, 
2
�
+ �, m
�� ! 

� 	 � 	�� M 
� �	, ꙟ� 	��
 ��
 �
��� 
�m

 �������� 
(7249/1751 г.) m
�� 4�. 	 ��

. 5� m� � ���'�

 /���	� ���m�� M 
� �
�
 (Да 
будет известно, когда пришел я игумен от Молдовицы в дни высо-
кочтимого просвещенного господина Иоанна Григорие Дика воеводы 
и в дни преосвященного его святости кир Никифора митрополита 
всей Молдовы в год от сотворения мира 7249/1741 мисец июнь 
1 днию. Я многогрешный Герман игумен Молдовицы). 

Судя по этим записям, рукопись Унд. 85 бытовала в монастыре 
Молдовица (Moldoviță)8

, где и вероятнее всего и была произведена 
реставрация переплета и утрат в самой рукописи9

 с подклейкой пере-
плета фрагментами из рукописи с Молитвой. 

                                         
6
 Упоминается Дмитрий Кантемир, правитель Молдавского княжества, 

заключивший 13 апреля 1711 г. с Петром I договор о переходе Молдавии 

под российский протекторат. Речь в записи, видимо, идет о захвате г. Браилова 

14 июля кавалерийским отрядом генерал-аншефа К. Ренне во времена Прут-

ского похода Петра I. 
7
 Григорий II Гика (1690–1752) – господарь Молдавского княжества в 

1726–1733, 1735–1739, 1739–1741 и 1747–1748 гг. 
8
 Один из древнейших монастырей Молдавского княжества, о котором 

первые упоминания относятся к 1402 г. Часть рукописных книг, происхо-

дящих из его библиотеки (44 кодекса XV–XVII вв.), сейчас находятся в 

книжном собрании монастыря Драгомирна (Iiufu 1963: 191–195). 
9
 На лл. 80 и 80 об. взамен утраченной нижней части л. 80 – подклейка, 

на которой восстановлен молдавским книжным полууставом второй пол. XVI в. 
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Возможно, сохранившийся на вклеенном листе неизвестный в 
историографии фрагмент варианта среднеболгарского извода этой 
молитвы, вместе с остальными, пока недоступными для прочтения и 
вклеенными в переплет рукописи Унд. 85 листами того же формата, 
написанные тем же почерком, были извлечены неизвестным пере-
плетчиком из славяно-молдавской рукописи, представляющей собой, 
вероятно, список Псалтыри или Часослова с молитвами в конце чина 
Полунощницы. 

Далее в Приложении приведен доступный автору визуально для 
прочтения фрагмент текста Молитвы построчно, с сопоставлением 
аналогичных фрагментов этого же текста из указанных выше стар-
ших списков Молитвы и Молитвослова 1547. Сравнение сохранив-
шейся части текста Молитвы с ее старшими списками и изданием 
Молитвы показывает, что обнаруженный фрагмент в доступной для 
просмотра его части, судя по подсчету количества букв в несохра-
нившейся части текста отрывка, отличается от указанных списков по 
содержанию, имеет свои индивидуальные чтения10

 и особую раз-
бивку на стихи.  

Заметим, что сравнение даже начальной части старших списков 
Молитвы и Молитвослова 1547 г. показывает определенное число 
прежде всего лексических разночтений, из которых отметим лишь 
следующие (подчеркнуты): ��)6	. 
 ����  �)
���	 (Sinait. slav. 28/N, A. 
D. 360, Молитвослов 1547) – ��)6	 
 ����  �
 �)
���	 ��"��	 (Q.п.I.57) – 
��)6	 
 ��� �� 
�7���	 ��"��	 (Хлуд. 3, F.п.I.2) – ��)6	 
 ����  �)
	 
��"���	 (Рум. 327); �	�
 ����  8�)69 (Хлуд. 3) – �
��
 
 ���)�9: (Унд. 
85), �
��
 
 ����  8�)69 (F.п.I.2), �
��
 
 ��:� �   8�)'��
� (A. D. 360), 
�
��
 
 ���)�  8�)69 (Рум. 327), �
��
 
 �7�	� ;  8�)6
 (Молитвослов 
1547); !�"	

 
 ,!	���
� (A. D. 360) – !�"	

 ,"	��
� (Хлуд. 3), 
!�"	

 
 ,"	��
� (F.п.I.2), !�"	

 
 ,"	��
� (Рум. 327), !�"	

 
,"	���� (Молитвослов 1547).  

Также обращает на себя внимание совпадение формуляра в двух 
списках, что может, на наш взгляд, послужить определенным маркером 

                                                                                             
утраченный текст (15 строк), также аналогичная подклейка с восстановлением 

утраченного текста (8 строк) тем же почерком на лл. 81, 81об. 
10

 	�7 вместо ���7 или ;��7 – как в других списках и в Молитвослове 

1547; [��]"��7 вместо ��"��9, ��"�� �9, ��"��9, ��"
�� �
 – как в других списках 

и в Молитвослове 1547. 
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в дальнейшем при выявлении различных редакций Молитвы: 
! �

 8
 �: 
 ! � �
 �
 
  8�)'
 �: ��� �� 
�	�  �	�	 �� ;� . ����. 
(Хлуд. 3), ! �

 8
 �: ! � �
 �
  8�)'
 �: ��� �� 
�	�  �	�	 �� �� . 
��:��. (F.п.I.2). 

Тексты в Приложении публикуются «буква в букву», без диакри-
тических знаков, с сохранением выносных букв. Титла при наличии 
под ней выносных букв не публикуется. 
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Илл. 1. Фрагмент под защитным листом на внутренней стороне  
верхней крышки переплета Унд. 85 с начальным текстом Молитвы. 
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Unknown Fragment of the Slavonic-Moldavian Copy of the Prayer to the 

Virgin Mary by Peter Chernorizets 

The article presents the publication of an unknown fragment of the prayer to the 

Holy Mother of God by Peter Chernorizets, a Bulgarian writer. The fragment was 

preserved in the binding of the Slavic-Moldavian Service Menaion for August, 

dating to the 1460s–1470s. A comparison with the earliest known copies of the 

prayer reveals numerous variations in wording. 

Key-words: Prayer, Peter the Black Monk of Bolgaria, Moldova, manuscript, 

textology 

 

 

 




